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Direksiyon simidi Vida
Kare somun Arka aks kovanı Рукав задней осиКвадратная гайка

Somun

Ön cam

Takma pimi
Jant

İtme çubuğu
Koltuk Сиденье

Педаль
Диск

Стопорный штифт

Pul

Yan ayna (sol)
Yan ayna (sağ)

Зеркало заднего вида (правое)

Зеркало заднего вида (левое)

ШайбаЛобовое стекло 

Tekerlek КолесоВинт

Гайка

Vida

Шасси
Şasi

Гайка

Руль

AGE                 :   10-48 Month
MAX WEIGHT :   20 kg
SIZE                :   810*456*590 mm

ÂGE               : 10-48 Mois
POIDS MAX   : 20 kg
TAILLE           : 810*456*590 mm

Alter                                 : 10-48 Monate
MAXIMALES GEWICHT : 20 kg
GRÖSSE                        : 810*456*590 mm

EDAD      : 10-48 Meses
MÁXIMO  : 20kg
TAMAÑO  : 810*456*590mm

IDADE                :  10-48 Mês
PESO MÁXIMO :  20 kg
TAMANHO         :  810*456*590 mm

ETÀ                      :  10-48 Mesi
PESO MASSIMO :  20 kg
DIMENSIONE      :  810*456*590 mm

WIEK               :  10-48 Miesiący
MAKS. WAGA :  20 kg
ROZMIAR        :  810*456*590 mm

LEEFTIJD            :  10-48 Maanden
MAX. GEWICHT  :  20 kg
GROOTTE           :  810*456*590mm

YAŞ                  :  10-48 месяцев 
MAKS AĞIRLIK:  20 kg
ÜYÜKLÜK         :  810*456*590 mm

ДЛИТЕЛЬНОСТЬ РАБОТЫ  :  10-48 Aylık 
МАКС. ВЕС                            :  20 kg
РАЗМЕР                                 :  810*456*590 mm
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Engine button   Schalter Motor

Bouton du moteur   Botón del motor

Botão do motor   Кнопка запуска двигателя
Motorknop   Pulsante motore 

 Motor düğmesi    Przycisk silnika

key   Schlüssel     Clé
Llave  chave   Ключ зажигания
sleutel     chiave    Anahtar

kluczyk     

Speed pointer   Geschwindigkeitsanzeige
Pointeur de vitesse    Indicador de velocidad

Ponteiro de velocidade   Указатель скорости
Snelheidsnaald     Puntatore velocità

Hız göstergesi   Wskaźnik prędkości

Horn button   Schalter Hupe

Bouton du klaxon   Botón del claxon

Botão da buzina   Кнопка сигнала
Claxonknop   Pulsante clacson
Korna düğmesi   Przycisk klaksonu



11. Battertes are to be insterted with the correct polarity.

The MINI trademarks are used under license from BMW AG.
MINI name and associated logos are trademarks of BMW AG.

1. Continuous adult supervision required and adult assembly only.
2. This vehicle is not suitable for children over  48 months due to 

4. Never use near motor vehicles, streets, roadways, alleys, swimming 
pools, hills, steps driveway, sloped driveways inclines and motor ways.

5. Only one child should ride at a time.
6. The user should always remain seated and facing forward while using 

this vehicle. 
7. Make sure that the child’s feet are on the footrest before pushing the 

vehicle. 
8. Children should always wear shoes when riding.
9. Do not allow children to stand in the vehicle at any time.

10. Never ride the vehicle outside at night.
11. Never use in wet weather.
12. Maximum user weight is 20kg.
13. Fasten the seat belt properly before use.
14. There are additional hazards of using the toy in areas other than 

private grounds.

16. The vehicle must be used with caution since skill is required to 
avoid falls or collisions causing injury to the user and third parties.

17. Periodically check the hardware and tighten if necessary. Replace 
worn or broken parts immediately.

19. Protective equipment should be worn.



11. Les batteries doivent être insérées selon leur polarité.

Die Lizenz zur Nutzung der Markenzeichen von MINI wurde von der BMW AG erteilt. 
Der Markenname MINI und die zugehörigen Logos sind Markenzeichen der BMW AG.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf des Produkts entschieden haben. Wir hoffen, 
dass der Fahrer noch viele Jahre Spaß damit haben wird.
Veuillez lire attentivement la Notice d’emploi avant d’utiliser le véhicule.

Montage- und Bedienungsanleitung

1. Surveillance ininterrompue d’un adulte nécessaire et assemblage 
uniquement par un adulte.

2.Ce produit ne convient pas aux enfants de plus de 4 ans en raison de sa 

3. Garder les sacs en plastique hors de portée des enfants pour éviter les 

4. Ne jamais utiliser près de véhicules motorisés, sur les routes, les allées, 
les rues, les autoroutes, près de piscines, dans des côtes, des pentes ou 
des escaliers et autoroutes.

5. Utilisation prévue pour un seul enfant à la fois.
6. L’utilisateur doit toujours rester assis et de face pendant l’utilisation du 

produit. 
7. S’assurer que les pieds de l'enfant sont bien placés sur le repose-pied 

avant de pousser la voiture. 
8. Le port de chaussures est obligatoire pendant l’utilisation.
9. Ne jamais laisser l'enfant se lever dans la voiture 
10. Ne jamais conduire la voiture dehors de nuit.
11. Ne pas utiliser par temps pluvieux.

13. Attacher la ceinture de sécurité avant utilisation.
14. L’utilisation de ce jouet en dehors d'espaces privés peut entraîner des 

risques supplémentaires.
15. Ne pas utiliser dans la rue. 
16. Le jouet doit être utilisé avec prudence car une certaine maîtrise est 

nécessaire pour éviter les chutes ou les accidents risquant de blesser 
l'utilisateur et d’autres personnes. 

Remplacer immédiatement les pièces cassées ou usées.
18. Tenir éloigné du feu. 
19. L'équipement de protection devrait être porté. 



11. Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingesetzt werden.

Die Lizenz zur Nutzung der Markenzeichen von MINI wurde von der BMW AG erteilt. 
Der Markenname MINI und die zugehörigen Logos sind Markenzeichen der BMW AG.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf des Produkts entschieden haben. Wir hoffen, 
dass der Fahrer noch viele Jahre Spaß damit haben wird.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Nutzung des Fahrzeugs sorgfältig durch.

Montage- und Bedienungsanleitung

1. Ständige Aufsicht durch Erwachsene erforderlich und muss von 
Erwachsenen zusammengebaut werden.

2. Dieses Fahrzeug ist aufgrund mangelnder Belastbarkeit und Größe 
nicht für Kinder über 48 Monate geeignet.

3. Plastiktüten von Kindern fernhalten, um Erstickung zu verhindern.
4. Niemals in der Nähe von Motorfahrzeugen, Straßen, Fahrbahnen, 

Wegen, Schwimmbädern, Hügeln, abgestuften Einfahrten, abschüssigen 
Einfahrten, Abhängen und Autobahnen verwenden.

5. Nicht durch mehr als ein Kind gleichzeitig zu benutzen.
6. Das fahrende Kind muss während der Fahrt sitzen bleiben und nach 

vorne sehen. 

das Fahrzeug angeschoben wird.
8. Das Kind sollte während der Fahrt stets Schuhe tragen.
9. Niemals im Fahrzeug stehen.
10. Bei Nacht niemals im Freien verwenden.
11. Niemals bei feuchten Witterungsbedingungen verwenden.
12. Maximales Benutzergewicht von 20kg.
13. Sicherheitsgurt vor der Fahrt sicher anlegen.
14. Verwendung des Spielzeugs außerhalb von Privatgeländen führt zu 

zusätzlichen Gefahren.
15. Nicht im Straßenverkehr verwenden.
16. Das Fahrzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, um Unfälle oder 

Zusammenstöße zu vermeiden, die zu Verletzungen des Nutzers oder 
Dritter führen können.

17. Alle Teile regelmäßig überprüfen und ggf. nachziehen. Abgenutzte 
oder defekte Teile sofort austauschen.

18. Von Feuerquellen fernhalten. 
19. Schutzausrüstung sollte getragen werden. 



11. Inserte las baterías con la polaridad correcta.

Las marcas registradas de MINI se usan bajo licencia de BMW AG. 
El nombre MINI y los logos asociados son marcas registradas de BMW AG.

Gracias por comprar este coche eléctrico, esperamos que la persona conductora lo 
disfrute en los próximos años.
Lea la guía de instrucciones antes de usar el vehículo.

Manual de montaje y uso

1. Se requiere el montaje y la supervisión continua de un adulto.
2. Este vehículo no es apto para niños de más de 48 meses por tener un 

3. Mantener las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños para evitar 

4. No utilizar cerca de vehículos de motor, en la calle, carreteras, callejones, 
zonas de piscina, elevaciones, escalones, zonas inclinadas, pendientes ni 
autopistas.

5. Solo puede transportar un niño.
6. El usuario siempre debe permanecer sentado y mirando hacia delante 

cuando se utiliza el vehículo. 
7. Asegúrese de que los pies del niño descansen sobre el reposapiés antes 

de empujar el vehículo. 
8. Los niños siempre deben utilizar calzado cuando conduzcan.
9. No permita nunca que los niños se pongan de pie en el vehículo.
10. No utilizar en espacios abiertos por la noche.
11. No utilizar bajo la lluvia.
12. El peso máximo del usuario es de 20 kg.
13. Fijar el cinturón de seguridad correctamente antes de usar.
14. Existen riesgos adicionales de usar el juguete en zonas que no sean 

terrenos privados.

16. El vehículo debe ser utilizado con precaución, ya que requiere habilidad 
para evitar caídas o colisiones que pueden causar lesiones al usuario o 
terceros.

17. Revisar periódicamente los herrajes y ajustar si fuera necesario. Sustituir 
las piezas gastadas o rotas inmediatamente.

18. Mantener alejada del fuego.
19. Equipo de protección debe ser usado. 



As marcas registadas MINI são utilizadas sob licença da BMW AG. 
A designação MINI e os logótipo associados são marcas registadas da BMW AG.

Obrigado por adquirir este veículo-andador. Esperamos que o condutor desfrute dele 
nos próximos anos.
Por favor leia cuidadosamente o manual de instruções antes de utilizar o veículo.

Manual para montagem e utilização

11. As baterias deverão ser introduzidas com a polaridade correta.

1. Se requiere el montaje y la supervisión continua de un adulto.
2. Este vehículo no es apto para niños de más de 48 meses por tener un 

3. Mantener las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños para evitar 

4. No utilizar cerca de vehículos de motor, en la calle, carreteras, callejones, 
zonas de piscina, elevaciones, escalones, zonas inclinadas, pendientes ni 
autopistas.

5. Solo puede transportar un niño.
6. El usuario siempre debe permanecer sentado y mirando hacia delante 

cuando se utiliza el vehículo. 
7. Asegúrese de que los pies del niño descansen sobre el reposapiés antes 

de empujar el vehículo. 
8. Los niños siempre deben utilizar calzado cuando conduzcan.
9. No permita nunca que los niños se pongan de pie en el vehículo.
10. No utilizar en espacios abiertos por la noche.
11. No utilizar bajo la lluvia.
12. El peso máximo del usuario es de 20 kg.
13. Fijar el cinturón de seguridad correctamente antes de usar.
14. Existen riesgos adicionales de usar el juguete en zonas que no sean 

terrenos privados.

16. El vehículo debe ser utilizado con precaución, ya que requiere habilidad 
para evitar caídas o colisiones que pueden causar lesiones al usuario o 
terceros.

17. Revisar periódicamente los herrajes y ajustar si fuera necesario. Sustituir 
las piezas gastadas o rotas inmediatamente.

18. Mantener alejada del fuego.
19. Equipo de protección debe ser usado. 



I marchi MINI vengono utilizzati in licenza da BMW AG. 
Il nome MINI e i loghi associati sono marchi di BMW AG.

Grazie per l’acquisto di questo veicolo cavalcabile, speriamo 
che il passeggero si diverta ad utilizzarlo per gli anni a venire.
Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare il veicolo.

Manuale d’assemblaggio e uso
11. Baterie należy włożyć uwzględniając odpowiednią polaryzację.

1. È richiesta la supervisione costate di un adulto, che dovrà essere il 
solo ad occuparsi del montaggio. 

2. La resistenza e le dimensioni di questo veicolo non lo rendono adatto a 
bambini di età superiore ai 48 mesi. 

3. Conservare gli involucri in plastica lontano dai bambini per evitare il 

4. Non usare mai su strade, autostrade, vialetti d’ingresso, gradini, strade 
scoscese, aree collinari o in prossimità di piscine e veicoli a motore. 

5. Utilizzabile solo da un bambino per volta. 
6. Durante l’uso del veicolo, il bambino deve rimanere sempre seduto e 

rivolto in avanti. 
7. Accertarsi che i piedi del bambino siano appoggiati al poggiapiedi 

prima di spingere il veicolo. 
8. I bambini devono sempre indossare calzature durante la marcia. 
9. Non consentire in nessun caso al bambino di alzarsi in piedi all’interno  

del veicolo. 
10. Non usare mai l’automobile all’aperto di notte. 
11. Non usare in caso di pioggia. 
12. Il peso massimo consentito del bambino è di 20 kg. 
13. Allacciare adeguatamente le cinture prima dell’uso. 
14. Esistono rischi ulteriori legati all’uso del giocattolo in aree diverse dalla 

proprietà privata. 

16. Il giocattolo deve essere usato con cautela, dal momento che è 
necessaria una certa destrezza per evitare di cadere o di scontrarsi, 
causando così lesioni al bambino e a terzi. 

17. Controllare periodicamente i componenti e serrarli se necessario. 
Sostituire immediatamente i pezzi usurati o rotti.

 
19. Indossare equipaggiamento protettivo.



Znaki towarowe MINI są używane na podstawie licencji BMW AG. 
Nazwa MINI i powiązane z nią logo są znakami towarowymi BMW AG.

Dziękujemy za zakup tego jeździka, mamy nadzieję, że Twoje pociechy będą 
się nim cieszyć przez długie lata.
Przed użyciem pojazdu przeczytaj uważnie instrukcję obsługi.

Instrukcja montażu i użytkowania

11. Baterie należy włożyć uwzględniając odpowiednią polaryzację.

1. Montaż może przeprowadzić wyłącznie osoba dorosła, a bawiące się 
dziecko powinno znajdować się pod stałym nadzorem opiekuna. 

2. Pojazd, ze względu na swoją wytrzymałość i wymiary, nie jest 
przystosowany dla dzieci powyżej 48 miesiąca życia. 

3. Ze względu na ryzyko uduszenia plastikowe woreczki należy 
przechowywać poza zasięgiem dzieci. 

4. Nigdy nie używaj pojazdu w pobliżu pojazdów silnikowych, dróg, ulic, 
basenów, wzniesień, podjazdów oraz innych pochyłości terenu. 

5. W pojeździe może jednocześnie przebywać tylko jedno dziecko. 
6. Dziecko podczas jazdy powinno zawsze znajdować się w pozycji 

siedzącej, skierowane twarzą do przodu. 
7. Zanim zaczniesz popychać pojazd, upewnij się, czy stopy dziecka są 

oparte na podnóżku. 
8. Podczas zabawy pojazdem dziecko powinno mieć założone obuwie. 
9. Nigdy nie pozwalaj dziecku stawać w pojeździe. 
10. Nie wolno używać pojazdu poza domem po zmierzchu. 
11. Nie wolno używać pojazdu podczas deszczu. 
12 Maksymalna dopuszczalna waga dziecka wynosi 20 kg. 
13. Przed rozpoczęciem zabawy należy prawidłowo zapiąć pas 

bezpieczeństwa. 
14. Użytkowanie zabawki na obszarze innym niż dom lub prywatna 

posesja niesie ze sobą dodatkowe ryzyko. 
15. Nie wolno używać pojazdu w ruchu drogowym. 
16. Pojazdu należy używać z zachowaniem szczególnej ostrożności, 

upadku ponieważ brak umiejętności i nieuwaga mogą doprowadzić 
do lub zderzenia, wyrządzającego krzywdę użytkownikowi lub 
osobom trzecim. 

17. Zabawkę należy poddawać okresowym przeglądom i w razie potrzeby 
dokręcać poszczególne elementy. Natychmiast należy wymienić zużyte 
lub zniszczone elementy.

18. Trzymać rowerek z dala od ognia. 
19. Należy nosić sprzęt ochronny. 



De MINI-handelsmerken worden gebruikt onder licentie van BMW AG. 
MINI-naam en bijbehorende logo's zijn handelsmerken van BMW AG.

Bedankt voor het kopen van dit voertuig, we hopen dat de rijder er nog jaren plezier v
an zal hebben.
Lees de instructies aandachtig vóór gebruik van het voertuig.

Handleiding voor montage en gebruik

11. Batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.

1. Gebruik dit product alleen onder voortdurend toezicht van een 
volwassene.

2. Dit voertuig is niet sterk en groot genoeg voor kinderen van 48 
maanden en ouder.

3. Bewaar plastic zakken uit de buurt van kinderen om verstikking te 
voorkomen.

4. Gebruik dit product nooit in de buurt van auto's, straten, autowegen, 

rijbanen.
5. Er mag slechts één kind per keer rijden.
6. De gebruiker dient te blijven zitten en vooruit te kijken. 
7. Zorg dat de voeten van het kind op de voetensteun rusten voordat 

u de auto duwt. 
8. Kinderen moeten tijdens het rijden altijd schoenen dragen.
9. Laat kinderen nooit op de auto staan.
10. Rijd nooit ’s avonds buiten met de auto.
11. Gebruik de auto niet in natte weersomstandigheden.
12. Maximum gebruikersgewicht: 20kg.
13. Maak de veiligheidsgordel goed vast voor de auto wordt gebruikt.
14. Bij gebruik van de auto buiten het privéterrein kunnen extra gevaren 

voorkomen. 
15. Gebruik de auto niet in het verkeer.
16. Gebruik de auto met enige voorzichtigheid: er zijn vaardigheden vereist 

om valpartijen en letsel voor de gebruiker en derden te voorkomen.
17. Controleer de materialen periodiek en draai schroeven zo nodig vast. 

Vervang versleten of gebroken onderdelen onmiddellijk.
18.
19. Beschermende uitrusting moet worden gedragen.

 Uit de buurt blijven van vuur.
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Montaj ve kullanım için kullanım kılavuzu:

1. Eski ve yeni aküleri karıştırmayın.
2. Alkali, standart (karbon-çinko) veya şarj edilebilir (nikel-kadmiyum) 
    aküleri karıştırmayın.
3. Yalnızca üretici tarafından belirtilen aküleri kullanın
4. Şarj edilemeyen tipteki aküler yeniden şarj edilmemelidir.
5. Şarj edilebilir aküler yalnızca yetişkin gözetiminde şarj edilmelidir.
6. Şarj edilebilir aküler şarj edilmeden önce oyuncaktan çıkarılmalıdır
7. Aküleri doğru bir şekilde yerleştirdiğinizden emin olun ve daima 
    oyuncak ve akü üreticisinin talimatlarını izleyin.
8. Boşalmış veya bitmiş aküler oyuncaktan çıkarılmalıdır.
9. Besleme uçlarında kısa devre yapılmamalıdır.
10. Montaj yalnızca bir yetişkin tarafından yapılmalıdır.
11. Aküler doğru kutuplara yerleştirilmelidir.

a. - Korna ve motor sesini duymak için direksiyon simidindeki
      düğmelere basın.
    - Direksiyon simidini çevirerek sağa veya sola dönün.
    - Çıt sesini duymak için anahtarı çevirin.
    - Hız göstergesinin yeri değiştirilebilir.
b. - Toplanır Ayaklık:
    - Aracı ileri sürmek için itme çubuğunu kullanırken Ayaklığı 
      uzatın (aracın önüne doğru itin), böylece çocuk ayaklarını 
      koyabilir
    - Çocuk aracı ileri sürerken Ayaklık Kilidini yukarı itin ve 
      Ayaklığı geri çekin (arkaya doğru çekilir), böylece çocuk 
      yere basabilir.
c. - Ayarlanabilir Gidon
    - Yüksekliği ayarlamak için kolun üst tarafındaki düğmeyi 
      aşağı bastırın.

1. Ön tekerleklerin montajı
Ön aksa bir pul yerleştirin ve sonra ön tekerleği takın, takma pimi 
deliğinin tekerlekte dışa dönük olduğundan emin olun.
Başka bir pul daha yerleştirin ve takma pimini deliğe takın. Son olarak 
tekerlek montajını tamamlamak için tekerleğe jant kapağını takın.
Yukarıdaki adımları karşı tekerlek için tekrar edin.

1 a. Arka tekerleklerin montajı
Arka aksa aks kovanını yerleştirin ve sonra bir pul takın, arka tekerleği 
aksa yerleştirin, takma pimi deliğinin tekerlekte dışa dönük olduğun-
dan emin olun.
Başka bir pul daha yerleştirin ve takma pimini deliğe takın. Son olarak 
tekerlek montajını tamamlamak için tekerleğe jant kapağını takın.
Yukarıdaki adımları karşı tekerlek için tekrar edin.

2. Direksiyon simidinin montajı
Direksiyon simidini direksiyon çubuğuna takın ve direksiyon simidi 
deliği ile direksiyon çubuğu deliğinin hizalandığından emin olun. Vida 
ile sabitleyin. Direksiyon simidi ile direksiyon çubuğunu birleştirmek 
için somunu takın.

3. Ön camın montajı
Ön cam ile gösterge paneli yuvalarını hizalayın, montajı tamamlamak 
için çıt sesini duyana kadar ön camın üst tarafını hafifçe itin.

4. Yan ayna montajı
Ayna klipsini şasi yuvasına takın, montajı tamamlamak için çıt sesini 
duyana kadar yuvaya bastırın. Lütfen sol ve sağ aynaların farklı 
olduğunu unutmayın.

5. Koltuk montajı
Koltuk tokalarını şasi yuvaları ile hizalayın, montajı tamamlamak için çıt 
sesini duyana kadar koltuğu bastırın.

6. İtme çubuğu montajı
İtme çubuğu kolundaki vida deliklerinin arkaya dönük olduğundan 
emin olun ve itme çubuğunu arabanın arkasındaki deliğe yerleştirin.
Sabit parçadaki yuvarlak deliğin arkaya dönük, kare deliğin ise öne 
dönük olduğundan emin olun.
Sabit parçadaki deliği itme çubuğunun deliği ile hizalayın. İtme 
çubuğunun sabit parça ile birleştiğinden emin olmak için vida ve kare 
somun ile sabitleyin.

7. Aküleri takma
Bir yıldız tornavida (dahil değildir) kullanarak akü bölmesinin kapağını 
açın. Akü bölmesine doğru kutuplara gelecek şekilde 2 x 1.5V 
AAA/LR03 akü (dahil değildir) yerleştirin, akü bölmesinin kapağını 
tekrar kapatın ve sabitlemek için vidayı sıkılayın.

 
 

MINI ticari markaları BMW AG lisansı altında kullanılır.
MINI adı ve ilişkili logoları BMW AG'nin ticari markalarıdır.

Saklanabilir ayaklık.
Ayarlanabilir gidon.
Sol taraftaki kapı çocuğun girmesini sağlamak için açılabilir.
Korna ve motor sesini duymak için direksiyon simidindeki düğmelere basın.
Direksiyon simidini çevirerek sağa veya sola dönün.
Anahtar çevrildiğinde çıt sesi duyulur.
Bu hız göstergesinin yeri değiştirilebilir. (Şek. a)
3 noktalı emniyet kemerli emülasyon koltuk.
Yetişkin ayaklıklı arabada çocuğu itebilir (10 aylık - 36 aylık).
Çocuk ayaklıklı arabada başka bir çocuğu itebilir (18 aylık - 36 aylık).
Çocuk kendi ayaklarıyla sürebilir ve ayaklık koltuğun altına saklanır (18 aylık - 48 aylık).

Bu ride-on aracı satın aldığınız için teşekkür eder, sürücünün uzun yıllar keyifle kullanmasını 
dileriz.
Lütfen aracı kullanmadan önce talimat kılavuzunu dikkatle okuyun.
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        UYARI: CİDDİ YARALANMALARI 
ÖNLEMEK İÇİN

        UYARI: AKÜ SIZINTISINI ÖNLEMEK 
İÇİN

ARABA KULLANIMI

Dikkat!

Montaj talimatları

1. Sürekli yetişkin gözetimi gereklidir ve montaj yalnızca yetişkinler 
    yapılmalıdır.
2. Bu araç, mukavemet ve ebatının yetersiz olması nedeniyle 48 aylıktan 
    daha büyük çocuklar için uygun değildir
3. Boğulma durumlarını önlemek için plastik poşetler çocuklardan uzak 
     tutulmalıdır
4. Motorlu taşıtlar, sokaklar, yollar, ara sokaklar/patikalar, yüzme havuzları, 
    tepeler, basamaklar, eğimli özel araba yolları ve otobanların yakınında 
    kesinlikle kullanmayınız.
5. Bir seferde sadece bir çocuk binmelidir.
6. Bu aracı kullanırken kullanıcı daima oturmalı ve öne doğru dönük 
    olmalıdır.
7. Aracı itmeden önce çocuğun ayaklarının ayak dayamasında olduğundan 
    emin olunuz.
8. Sürüş sırasında çocuklar daima ayakkabı giymelidir.
9. Çocukların herhangi bir anda araçta ayakta durmasına izin vermeyiniz.
10. Aracı asla gece dışarıda sürmeyiniz.
11. Islak havalarda asla kullanmayınız.
12. Maksimum kullanıcı ağırlığı 20 kg’dır.
13. Kullanmadan önce emniyet kemerini düzgün bir şekilde sabitleyiniz.
14. Özel zeminler dışında oyuncağı kullanmak ek tehlikeler içerir.

       çarpmalardan kaçınmak için beceri gerektiğinden araç dikkatli bir 
       şekilde  kullanılmalıdır.
17. Donanımı periyodik olarak kontrol ediniz ve gerekirse sıklaştırınız. 
       Aşınan veya kırılan parçaları derhal değiştiriniz.
18. Ateşten uzak tutunuz
19. Korucu ekipman kullanılmalıdır.



a. - Нажмите кнопки на руле, чтобы услышать звук клаксона 
      и двигателя.
    - Поворачивайте налево или направо, вращая руль.
    - Поверните ключ, чтобы услышать щелчок.
    - Указатель скорости двигается.
b. - Выдвижная подставка для ног:
    - При использовании педали для движения транспортного 
      средства, вытяните подставку (потяните в сторону 
      переда автомобиля) под ноги ребенка.
    - Когда автомобиль приводит в движение 
      ребенок - потяните фиксатор подножки вверх и уберите 
      ее (потяните назад).
c. - Регулируемая рукоятка
    - Чтобы отрегулировать высоту, нажмите на кнопку в 
      верхней части рукоятки.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ АВТОМОБИЛЯ

1. Не используйте одновременно старые и новые батарейки.
2. Не комбинируйте щелочные, стандартные 
    (углерод-цинковые) или перезаряжаемые (никель-кадмиевые) 
    батарейки.
3. Используйте только аккумуляторы, указанные производителем.
4. Батарейки не аккумуляторного типа не должны подвергаться 
    зарядке.
5. Перезаряжаемые аккумуляторы заряжать только под 
    присмотром взрослых.
6. Перед зарядкой изымать аккумулятор.
7. Для правильной установки батареей, всегда следуйте 
    инструкциям к игрушке и производителя батареек.
8. Батарейки с низким зарядом или подсевшие нужно вынуть 
    из игрушки.
9. Не замыкайте клемму питания.
10. Сборку должен выполнять только взрослый.
11. Батарейки должны быть вставлены с соблюдением 
    правильной полярности.

        ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ЧТОБЫ 
ИЗБЕЖАТЬ УТЕЧКИ В АККУМУЛЯТОРЕ
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Инструкция по сборке и использованию:
Торговые знаки MINI используются на основании лицензии от BMW AG.
Название MINI и связанные с ним логотипы являются фирменными знаками BMW AG.

Съемная подножка.
Регулируемая рукоятка.
Дверь слева можно открыть, чтобы ребенок мог войти.
Нажмите кнопки на руле, чтобы услышать звук клаксона и двигателя.
Поворачивайте налево или направо, вращая руль.
Ключ издает щелчки при вращении.
Указатель скорости двигается. (Рис. a)
Сиденье с эмулятором и ремнем безопасности с 3 отверстиями.
Взрослый толкает ребенка в багги с подножкой (для 10M-36M).
Один ребенок толкает другого ребенка в багги с подножкой (для 10M-36M).
Ребенок сам отталкивается ногами. Подножка убрана под сиденье.

Спасибо за покупку транспортного средства, надеемся, что  клиент будет наслаждаться 
поездками долгие годы.
Перед началом использования транспортного средства внимательно прочтите 
инструкцию пользователя.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ЧТОБЫ
ИЗБЕЖАТЬ ТРАВМ

Внимание!

Инструкции по сборке

1. Сборка переднего колеса
      Наденьте шайбу на переднюю ось, затем наденьте переднее 
      колесо, убедитесь, что отверстие для стопорного штифта на колесе 
      направлено внутрь.
      Наденьте следующую шайбу, затем зафиксируйте стопорный штифт 
      в отверстии. Наденьте диск на колесо, чтобы завершить сборку.
      Повторите вышеописанное действие для противоположного колеса.

1 a. Сборка задних колес
     Наденьте осевой рукав на заднюю ось, затем - шайбу, наденьте 
     заднее колесо на ось, убедитесь, что отверстие для стопорного 
     штифта на колесе направлено внутрь.
     Наденьте следующую шайбу, затем зафиксируйте стопорный штифт 
     в отверстии. Наденьте диск на колесо, чтобы завершить сборку.
     Повторите вышеописанное действие для противоположного колеса.

2. Сборка руля
     Вставьте руль в рулевой вал и выровняйте отверстие вала с 
     отверстием руля. Затяните его с помощью винта. Затем вставьте 
     гайку, чтобы прикрепить руль к валу.

3. Сборка лобового стекла
      Выровняйте слоты лобового стекла и приборной панели, слегка 
      нажмите на верхнюю часть лобового стекла, пока не услышите 
      щелчок, чтобы завершить сборку.

4. Сборка зеркала заднего вида
      Вставьте скобу зеркала в корпус, вжимайте ее в слот, пока не 
      услышите щелчок, чтобы завершить сборку. Обратите внимание, 
      что левое зеркало отличается от правого.

5. Сборка сиденья
     Выровняйте защелки сиденья со слотами корпуса, вжимайте 
     сиденье до щелчка, чтобы завершить сборку.

6. Сборка педали
      Убедитесь, что отверстия на ручке педали направлены назад, а 
      затем вставьте шток педали в отверстие в задней части автомобиля.
      Убедитесь, что круглое отверстие несъемной детали находится 
     сзади, а квадратное — впереди.
     Выровняйте отверстия несъемной детали с отверстием на конце 
      педали. С помощью винта и квадратной гайки прикрепите педаль 
      к несъемной детали.

7. Вставка батареек
     Снимите крышку с отсека для батареек с помощью крестообразной 
     отвертки (не входит в комплект). Поместите 2 батарейки 1.5В 
    AAA/LR03 (не входят в комплект) в отсек для батареек правильной 
     полярностью, закройте отсек для батареек крышкой и затяните винт.

1. Требуется постоянный надзор за взрослыми и сборка 
     производится  только взрослыми.
2. Транспортное средство не подходит для детей старше 4 лет из-за 
     несоответствия силы и размера.
3. Чтобы избежать удушения, пластиковые пакеты необходимо 
     хранить в недоступном для детей месте .
4. Не использовать рядом с автотранспортом, на улице, на дороге, 
    в узких переулках, возле бассейна, на холмах, на ступенчатых 
    дорожках, на дорожках с уклоном, эскалаторах и автомагистралях.
5. В устройстве должен находиться один ребенок.
6. Во время использования данного транспортного средства, 
    пользователь должен сидеть и смотреть вперед.
7. Перед тем, как толкать транспортное средство убедитесь, что ноги 
    вашего ребенка стоят на подножке.
8. Во время езды дети всегда должны носить обувь.
9. Не позволяйте ребенку вставать в транспортном средстве.
10. Не используйте транспортное средство на улице в ночное время.
11. Не используйте в дождь.
12. Максимальный вес ездока — 20 кг.
13. Перед использованием должным образом закрепите ремень 
      безопасности.
14. При использовании автомобиля не на частной территории 
       возникает дополнительная опасность.
15. Запрещено использовать на проезжей части.
16. Транспортное средство нужно использовать с осторожностью, 
       чтобы избежать падений, которые могут травмировать 
       пользователя и посторонних.
17. Периодически проверяйте оборудование и подтягивайте при 
       необходимости. Сразу же заменяйте изношенные или 
       поврежденные детали.
18. Пожалуйста, берегите её от огня
19. Нужно носить защитное оборудование.



The MINI trademarks are used under license from BMW AG.
MINI name and associated logos are trademarks of BMW AG.

EN: 
Customer Care email: support@rollplay.com

FR: 
Service à la clientèle e-mail: support@rollplay.com

DE:
Customer Care E-Mail: support@rollplay.com 

ES:
Correo electrónico de atención al cliente: support@rollplay.com  

PT: 
E-mail Atendimento ao Cliente: support@rollplay.com

IT:
Assistenza Clienti email: support@rollplay.com 

PL: 
E-mail Obsługi Klienta: support@rollplay.com

NL:
Customer Care e-mail: support@rollplay.com 

RU:
Электронный адрес технической поддержки клиентов: 
support@rollplay.com

TR:
Müşteri hizmetleri e-posta: support@rollplay.com

Все логотипы, на которые ссылаются продукты, используются по лицензии
Ürün referanslı tüm logo işaretleri lisans altında kullanılır
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